
1. 재설정하면 이전의 모든 Bluetooth 페어링 정보와 

개인 설정이 제거됩니다.

2. 작동 방법 : 전원이 켜진 상태에서       및 M 키를 

동시에 2 초 동안 눌러 장치를 한국어：재설정하고 

페어링 모드로 들어갑니다.

1. 들어오는를 눌러      하여 전화에 응답합니다.
2. 통화에서을 눌러      하고 전화를 끊습니다.
3. 들어오는        2 초간 눌러 통화를 거부합니다.

1. "+"버튼을 눌러 볼륨을 높이면 볼륨이 최대 일 때 
"삐"가 나타납니다.                                                   
2. "-"버튼을 눌러 볼륨을 낮추고 볼륨이 최소 일 때 
"삐"소리가납니다.

1. 대기 모드에서        버튼을 눌러 음악 재생을 
시작합니다.                                                                       
2. 재생 모드에서        버튼을 눌러 음악 재생과 일시 중지 
사이를 전환합니다. 

헤드폰이 대기 모드 또는 음악 모드에 있을 때 “M” 키를 
2초 동안 누르면 블루투스 음악 재생과 MP3 음악 재생 
간에 전환할 수 있습니다.

음악이 재생 될 때 "M"키를 두 번 눌러 클리어 보이스 

모드와베이스 부스트 모드 사이를 전환합니다.

음악 재생 상태에서 "+"또는 "-"버튼을 2 초 동안 눌러 

다음 또는 이전 노래로 전환합니다.

대기 모드에서       키를 두 번 눌러 음성 지원을 

시작합니다.

1.헤드폰 배터리가 부족(< 15%)하면 "배터리 부족" 경고가 

들리고 표시등이 5분마다 5초 동안 빨간색으로 깜박입니다.

2.배터리가 10% 미만이면 헤드폰이 자동으로 꺼집니다. 

과방전으로 인해 수명이 단축되지 않도록 헤드폰을 제때 

충전하세요.

1.헤드폰이 이전에 하나 이상의 장치와 페어링된 경우, 
전원을 켜면 헤드폰은 마지막으로 연결된 장치부터 
시작하여 메모리 내 장치와 자동으로 재연결하도록 
시도합니다. 재연결하는 데 실패하면 페어링 모드로 
들어가게 됩니다.
2.헤드폰이 꺼져 있을 때 5초      동안 길게 누르면 페어링 
모드로 강제로 들어갈 수 있습니다. 그런 다음 휴대폰 
등의 다른 블루투스 장치에서 블루투스를 켜고 블루투스 
장치 목록을 찾은 다음 "Newlifest M1"이라는 장치를 
선택하여 페어링을 시작할 수 있습니다.
3.블루투스 장치와의 연결이 끊기면 헤드폰은 자동으로 
재연결하도록 시도합니다. 15분 이내에 재연결이 
설정되지 않으면 헤드폰이 페어링 모드로 들어갑니다. 20
분 이내에 페어링이 완료되지 않으면 헤드폰이 자동으로 
꺼집니다.

1.電源をオンにする：2秒間押      し続けてください。正常に
電源が入ると、インジケーターが青く点灯します。初めてヘ
ッドホンの電源を入れると、自動的にペアリングモードにな
ります（インジケーターが青く点滅します）。お使いの携帯
電話などの別のBluetoothデバイスでBluetooth機能をオン
にして、Bluetoothのデバイスリストを探し、「Newlifest 
M1」というデバイスを選択すると、ペアリングが開始され
ます。

2.電源をオフにする：4秒間押       し続けてください。

1.着信、を押      して電話に応答します
2. [通話]で、を押       して電話を切ります
3.着信、2秒間押        して、通話を拒否します

1.「+」ボタンを押して音量を上げると、音量が最大にな
ると「ビープ音」が鳴ります。

2.「-」ボタンを押して音量を下げると、音量が最小にな
ると「ビープ音」が鳴ります。

1.スタンバイモードで、    ボタンを押して音楽の再生を開
始します。                                                          

2.再生モードで、    ボタンを押して、音楽の再生と一時停
止を切り替えます。

ヘッドホンがスタンバイモードまたはミュージックモード
の時に、「M」キーを2秒間長押しすると、Bluetooth音
楽の再生とMP3音楽の再生が切り替わります。

音楽の再生中に「M」キーを2回押すと、クリアボイスモ
ードとベースブーストモードが切り替わります。

1.以前にヘッドホンが1つ以上のデバイスとペアリングされて
いた場合、一度電源をオンにすると、最後に接続されたデバ
イスから順に、メモリー内のデバイスとの再接続を自動的に
試みます。再接続に失敗した場合、ペアリングモードになり
ます。

2.ヘッドホンがオフの状態で、5秒間長押      しすることで強
制的にペアリングモードにすることができます。その後、お
使いの携帯電話などの別のBluetoothデバイスでBluetooth
機能をオンにして、Bluetoothのデバイスリストを探し、「
Newlifest M1」というデバイスを選択すると、ペアリング
が開始されます。

3.ヘッドホンがBluetoothデバイスから切断された場合、自動
的に再接続を試みます。15分以内に再接続が確立されない
場合、ヘッドフォンはペアリングモードに入ります。20分
以内にペアリングが完了しない場合、ヘッドホンは自動的に
オフになります。

1.Reset will eliminate all previous Bluetooth pairing 
information and personal settings of the device.

2.Operation method: In the power-on state, press the
          and M keys at the same time for 2 seconds to 

reset the device and enter the pairing mode.

1. In standby mode, press the       button to 
    start music playback.
2. In playback mode, press the      button to 
    switch between music playback and pause.

1.If the headphones were previously paired with one or 
more devices, once turned on, they will automatically 
attempt to reconnect with a device in memory starting 
with the last connected device. If the reconnection 
fails, it will enter pairing mode.

2.When the headphones are off, you can force them to 
enter pairing mode by pressing and holding        for 5 
seconds. After that, you can turn on Bluetooth on 
another Bluetooth device such as your phone, locate 
the Bluetooth device list, and select the device named 
"Newlifest M1" to start the pairing.

3.If the headphones are disconnected from a Bluetooth 
device, they will automatically attempt to reconnect. If 
the reconnection is not established within 15 minutes, 
the headphones will enter pairing mode. If no pairing 
is completed within 20 minutes, the headphones will 
automatically turn off.

1. Turn On: Press and hold         for 2 seconds. The 
indicator lights up in blue if the device turns on 
normally. If you turn on the headphones for the first 
time, they will automatically enter pairing mode (the 
indicator will flash blue). On another Bluetooth device 
such as your phone, turn on Bluetooth, locate the 
Bluetooth device list, and select the device named 
"Newlifest M1" to start the pairing.

2.Turn Off: Press and hold          for 4 seconds.
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1.Incoming call, press        to answer the call.
2.Calling, press       to hang up the phone.
3. Incoming call, press       for 2s to reject the call.

1. Press the "+" button to increase the volume, and a 
    "beep" will appear when the volume is at its maximum.
2. Press the "-" button to decrease the volume, and a  
    "beep"  will appear when the volume is minimum.

4sOff

7.Pause/Play 8.Bluetooth&MP3 Switch

2s 

When the headphones are in standby or 
music playback mode, press and hold the 
“M” key for 2 seconds to toggle between 
playing Bluetooth music and playing MP3 
music.

X2 

9. Music Acoustics

Clear Voice Bass Boost

 
 
 

封面 封二封底

展开尺寸：108X108mm

成型尺寸：54X108mm

材质：105G哑粉

印刷颜色：单色印刷，Pantone coolgrey 10C

72P,胶装

Charging/
data 
transmission 
port

1.Before inserting the charging cable, please make sure 
the charging port is clean and dry. If it is covered by 
sweat or another type of liquid, clean it up.

2.Start charging the headphones by connecting them to a 
DC 5V power supply. The indicator lights up in red and 
charging starts. Charging is completed in about 2 hours 
and the indicator turns blue.

3.After connecting the headphones to a PC, you can 
transfer music files to or from the headphones.

4.After removing the charging cable, be sure to fully 
cover the charging port with the protective rubber flap.

Do not dry this device with an external heat 
source such as a microwave oven or hair dryer.
Do not let the device endure strong shocks or 
vibrations, as they may damage the device or its 
components, resulting in battery explosion or 
device failure.
Please use this device in the ambient 
temperatures of -10°C to 45°C. Otherwise, the 
device may be damaged. When the ambient 
temperature is below 5°C, the battery 
performance will decrease.
The device contains a non-removable built-in 
battery. Never attempt to replace the battery by 
yourself. The battery must be replaced by an 
authorized service center only.
Do not dismantle or modify the device by 
yourself. Otherwise, the warranty will be voided. 
If the device is defective, please contact an 
authorized service center for help.
Do not dispose of this device as normal household 
waste. Please follow your local regulations to 
dispose of it properly.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2)This device must accept any interference 

received, including interference that may cause 
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the 
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, 

the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment

and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit

different from that to which the receiver is 
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed
and operated with minimum distance 0cm between 
the radiator & your body.
 

For customer support and firmware updates please 
visit www.newlifest.com.
You can also email a Customer Support expert at 
info@newlifest.com.

This product is made in China.
Designed By: Newlifest Technology Co., Ltd.
Add: Bld A7 Nanshanzhiyuan, Xueyuan Avenue, 
Changyuanshequ, Taoyuan Street, Nanshan, 
Shenzhen
The Warranty Period: 1 year
Recommended life: 2 years

    Before using this device, please read and strictly 
follow the following guidelines to ensure optimal 
performance of the device, and protect against 
dangers or other undesirable consequences.
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4.페어링 5.전화 6.볼륨 조절
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7. 일시 중지/재생 8.Bluetooth&MP3 스위치

2s 

Volume Key

When the music is playing, press the "M" key twice 
to switch between the clear voice mode and the 
bass boost mode.

In the music playing state, press the "+" or "-" button 
for 2 seconds to switch to the next or previous song.

In standby mode, press the key       twice to start the 
voice assistant.

1.When the headphones have a low battery (< 15%), 
you will hear a " Low Battery" warning and see the 
indicator flash red for 5 seconds every 5 minutes.

2.When the battery is lower than 10%, the headphones 
will automatically turn off. Please charge the 
headphones in time to avoid their lifespan being 
shortened by overdischarge.

X2 

9. 음악 스타일

클리어 보이스 베이스 부스트   

R

2s 2s

X2

10.노래 전환 11.  AI 어시스턴트 12. 저전력

<15%

Low Battery

1. You can connect the headphones to two Bluetooth 
devices at the same time.

2. To connect two devices, follow these steps: 1) 
Connect the headphones to device A via Bluetooth, 
and then turn off Bluetooth on device A. 2) Turn off 
the headphones, press and hold the Power key for 5 
seconds to enter pairing mode, and then connect 
them to device B via Bluetooth. 3) Turn on Bluetooth 
on device A, and then connect it to the headphones 
again.

To prevent damaging the device, do not use 
the device in places that are dusty, overly 
humid, dirty, or near magnetic fields.
To ensure your safety, we recommend that you 
use the lowest volume that meets your need. 
When driving or exercising outside, a high 
volume can distract you and cause an accident.
If you have not used the device for a long time, 
please charge it before using it again.
If you will keep the device unused for a long 
time, please fully charge it and turn it off 
before storing it in a cool and dry place. This is 
to prevent its lifespan being shortened by 
overdischarge.
The device has an IP66-IP67 rating to resist dust, 
water and sweat. It is suitable for normal 
day-to-day activities, but cannot endure 
harsher conditions. You should not use it while 
swimming, diving, surfing, or in other harsh 
conditions such as high temperatures.

주의 주의
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13.블루투스 멀티포인트 페어링 14.초기화 
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電源ボタン

光

2.充電/データ転送 3. 電源オン
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Newlifest M1
Newlifest M1 Lite
Newlifest M2

Newlifest M1
Newlifest M1 Lite
Newlifest M2

7.一時停止/再生 8.Bluetooth&MP3スイッチ
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充電/デー
タ送信イン
ターフェース

1.充電ケーブルを挿入する前に、充電ポートが清潔で乾燥して
いることを確認してください。汗、その他の液体が付着して
いる場合は、それを除去します。

2.ヘッドホンをDC 5Vの電源に接続して充電を開始します。イ
ンジケーターが赤く点灯し、充電が開始します。約2時間で
充電が完了し、インジケーターが青く点灯します。

3.ヘッドホンをPCに接続した後、音楽ファイルを転送するこ
とができます。

4.充電ケーブルを取り外した後は、必ず充電ポートを保護用の
ゴム製フラップで完全に覆ってください

1. Включение: Нажмите и удерживайте в течение       2 
секунд. Индикатор загорается синим цветом, а 
устройство включается в нормальном режиме. При 
первом включении наушники автоматически 
перейдут в режим синхронизации (индикатор будет 
мигать синим цветом). Для начала синхронизации 
включите Bluetooth на другом Bluetooth-устройстве, 
например, телефоне и выберите устройство с 
именем "Newlifest M1".

2.Выключение: Нажмите и удерживайте в течение       4 
секунд..

1. Входящий звонок, нажмите        , чтобы ответить 
на звонок. 

2. Во время разговора нажмите и удерживайте    
секунды, чтобы повесить трубку.

3. Входящий вызов, нажмите и удерживайте       2 
секунды, чтобы отклонить вызов.

1.Если наушники ранее синхронизировались с одним и 
более устройствами, то при включении они 
автоматически попытаются подключиться к 
сохраненному в памяти устройству, начиная с 
последнего. Если подключение завершается неудачно, 
то наушники переходят в режим синхронизации.

2.Если наушники выключены, то их можно перевести в 
режим синхронизации принудительно, нажимая и 
удерживая кнопку в течение      5 секунд. После этого, 
для начала синхронизации можно включить Bluetooth 
на другом Bluetooth-устройстве, например, телефоне, 
найти список Bluetooth-устройств и выбрать 
устройство с именем "Newlifest M1".

3.Если наушники отключены от Bluetooth-устройства, то 
они попытаются восстановить соединение 
автоматически. Если повторное подключение не 
удалось установить в течение 15 минут, наушники 
переходят в режим синхронизации. Если 
синхронизация не происходит в течение 20 минут, то 
наушники выключатся автоматически.

2. Зарядка / передача данных 3.  Включить
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4. Сопряжение 5. телефон
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1.До установки зарядного кабеля убедитесь в 
отсутствии загрязнений и жидкостей в зарядном 
порту. Если он покрыт потом или любой другой 
жидкостью, выполните очистку.

2.Начните зарядку наушников, подключив их к 
источнику питания постоянного тока с напряжением 
5 В. Индикатор начинает гореть красным цветом, а 
процесс зарядки начинается. Зарядка завершается 
через 2 часа, а индикатор начинает гореть синим 
цветом.

3.После подсоединения наушников к компьютеру, 
можно скачивать с них или загружать на них 
музыкальные файлы.

4.После извлечения зарядного кабеля убедитесь, 
что зарядный порт полностью закрыт резиновой 
заглушкой.

音楽再生状態で、「+」または「-」ボタンを2秒間押して、次
または前の曲に切り替えます。

スタンバイモードで、キー       を2回押して、音声アシスタン
トを起動します。

1.ヘッドホンのバッテリー残量が少なくなると（15％未満）、
「バッテリー残量不足」という警告音が聞こえ、5分ごとに
インジケーターが5秒間赤く点滅します。

2.バッテリー残量が10％以下になると、ヘッドホンの電源が自
動的に切れます。過放電によってヘッドホンの寿命が短くな
らないように、時間をおいて充電してください。

1.ヘッドホンを2台のBluetoothデバイスに同時に接続するこ
とができます。

2.2台のデバイスを接続するには、以下の手順で行います。1） 
ヘッドホンとデバイスAをBluetoothで接続した後、デバイ
スAのBluetoothをオフにする。2） ヘッドホンの電源をオ
フにし、電源キーを5秒間長押ししてペアリングモードにし
た後、BluetoothでデバイスBと接続する。3） デバイスAの
Bluetoothをオンにして、再度ヘッドホンに接続する。

1.リセットすると、以前のBluetoothペアリング情報と個人
設定がすべて削除されます。

2.操作方法：電源投入状態で、    キーとMキーを同時に2秒
間押してデバイスをリセットし、ペアリングモードに入
ります。

本機をご使用になる前に、本機の性能を最大限に引き
出し、危険やその他の望ましくない結果を防止するた
めに、以下のガイドラインを読み、厳守してください。

デバイスの破損を防止するために、ほこりや湿気
の多い場所、汚れた場所、磁場の近くでは使用し
ないでください。
安全にお使いいただくために、お客様のニーズに
合った最小の音量でお使いいただくことをお勧め
します。車の運転や屋外での運動の際、音量が大
きいと注意力が散漫になり、事故の原因になるこ
とがあります。
長時間使用していない場合は、充電してから再度
使用してください。
長期間使用しない場合は、完全に充電して電源を
切ってから、涼しくて乾燥した場所に保管してく
ださい。これは、過放電によって寿命が短くなる
のを防止するためです。

ほこり、水、汗に耐えるIP66-IP67規格を取得し
ています。通常の日常生活には適していますが、
より過酷な条件には耐えられません。水泳、ダイ
ビング、サーフィンなど、高温などの過酷な環境
下では使用しないでください。
電子レンジやヘアドライヤーなどの外部熱源で本
機を乾燥させないでください。
バッテリーの破裂やデバイスの故障の原因となり
、デバイスや部品を損傷する恐れがあるため、本
機に強い衝撃や振動を与えないでください。
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11.  AIアシスタント 12. 低電力 13.Bluetoothマルチポイントペアリング 14.リセット あぶない

本機は、周囲温度が-10℃～45℃の範囲でご使用く
ださい。範囲を超えてしまうと、デバイスが破損す
る恐れがあります。周囲の温度が5℃以下になると
、バッテリーの性能が低下します。
本機には取り外しのできない内蔵バッテリーが搭載
されています。バッテリーの交換は、絶対に自分で
行わないでください。バッテリーの交換は、必ず正
規のサービスセンターで行ってください。
自分でデバイスを分解または変更しないでください
。それ以外の場合は、保証が無効になります。本機
に不具合が生じた場合は、正規のサービスセンター
にご相談ください。
本機を一般家庭のゴミとして廃棄しないでください
。お住まいの地域の規則に従って、適切に廃棄して
ください。

あぶない

カスタマーサポートとファームウェアのアップデートに
ついては、www.newlifest.comをご覧ください。
info@newlifest.comでカスタマーサポートの専門家に
電子メールを送ることもできます。

顧客サポート

この商品は中国製です。                                                              
設計者：Newlifest Technology Co.、Ltd.                                          
Add：Bld A7 Nanshanzhiyuan、Xueyuan Avenue、
Changyuanshequ、Taoyuan Street、Nanshan、
Shenzhen
保証期間：1年                                                                       
推奨寿命：2年 1。충전 케이블을 삽입하기 전에 충전 포트가 깨끗하고 

건조한지 확인하세요. 땀이나 다른 종류의 액체로 덮여 
있으면 닦아내세요.
2.헤드폰을 DC 5V 전원 공급 장치에 연결하여 충전을 
시작하세요. 표시등이 빨간색으로 켜지고 충전이 
시작됩니다. 약 2시간 후에 충전이 완료되고 표시등이 
파란색으로 바뀝니다.
3.헤드폰을 PC에 연결한 후 헤드폰에 음악 파일을 
주고받을 수 있습니다.
4.충전 케이블을 제거한 후 보호용 고무 덮개로 충전 
포트를 완전히 덮으세요.

1.켜기: 2초       동안 길게 누릅니다. 장치가 정상적으로 
켜지면 표시등이 파란색으로 켜집니다. 헤드폰을 처음 
켜면 자동으로 페어링 모드로 들어갑니다(표시등이 
파란색으로 깜박임). 휴대폰 등의 다른 블루투스 
장치에서 블루투스를 켜고 블루투스 장치 목록을 찾은 
다음 "Newlifest M1"이라는 장치를 선택하여 페어링을 
시작합니다.
2.끄기: 4초       동안 길게 누릅니다.

1. 헤드폰을 블루투스 장치 두 대에 동시에 연결할 수 

있습니다.

2. 두 장치를 연결하려면 다음 단계를 따르세요. 1) 

블루투스를 통해 장치 A에 헤드폰을 연결한 다음 장치 

A의 블루투스를 끕니다. 2) 헤드폰을 끄고 전원 키를 5

초 동안 길게 눌러 페어링 모드로 들어간 다음 

블루투스를 통해 장치 B에 연결합니다. 3) 장치 A에서 

블루투스를 켠 다음 헤드폰에 다시 연결합니다.

이 장치를 사용하기 전에 장치의 최적 성능을 보장하고 

위험 또는 기타 바람직하지 않은 결과를 방지하도록 다음 

지침을 읽고 엄격하게 따르세요.

장치의 손상을 방지하려면 먼지나 습기가 많거나, 

더럽거나, 자기장 근처 위치에서 장치를 사용하지 

마세요.

안전을 위해, 필요에 맞는 가장 낮은 볼륨을 

사용하는 것이 좋습니다. 실외에서 운전하거나 

운동할 때 볼륨이 높으면 주의가 산만해져 사고가 

발생할 수 있습니다.

장시간 사용하지 않은 경우, 충전한 후 다시 

사용하세요.

장시간 사용하지 않을 경우, 완전히 충전한 후 

전원을 끈 뒤 서늘하고 건조한 곳에 보관하세요. 

이는 과방전으로 인한 수명 단축을 방지하기 

위함입니다.

이 장치는 먼지, 물, 땀에 견디는 IP66-IP67 등급입

니다. 일반적인 일상활동에 적합하지만, 더 혹독한 

조건은 견딜 수 없습니다. 수영, 다이빙, 서핑 중 또

는 

고온과 같은 기타 혹독한 조건에서 사용하지 

마세요.

전자레인지나 헤어 드라이어와 같은 외부 열원으로 

이 장치를 건조하지 마세요.

장치에 강한 충격이나 진동을 가하지 마세요. 장치 

또는 구성 요소가 손상되어 배터리 폭발이나 장치 

고장이 발생할 수 있습니다.

-10°C~45°C의 주위 온도에서 이 장치를 

사용하세요. 그렇지 않으면 장치가 손상될 수 

있습니다. 주위 온도가 5°C 미만이면 배터리 

성능이 저하됩니다.

장치에는 분리할 수 없는 내장 배터리가 포함되어 

있습니다. 배터리를 직접 교체하지 마세요. 

배터리는 공인 서비스 센터에서만 교체해야 합니다.

장치를 직접 분해하거나 개조하지 마세요. 그렇지 

않으면 보증이 무효화됩니다. 장치에 결함이 있는 

경우, 공인 서비스 센터에 도움을 요청하세요.

이 장치를 일반 가정 쓰레기로 폐기하지 마세요. 

해당 지역 규정에 따라 적절히 폐기하세요.

고객 지원

고객 지원 및 펌웨어 업데이트를 받으려면 

www.newlifest.com을 방문하세요.

info@newlifest.com으로 고객 지원 담당자에게 

이메일을 보낼 수도 있습니다.

기타

이 제품은 중국 제입니다.                                                                

설계자 : Newlifest Technology Co., Ltd.                                              

Add: Bld A7 Nanshanzhiyuan, Xueyuan Avenue, 

Changyuanshequ, Taoyuan Street, Nanshan, 

Shenzhen  

보증 기간 : 1 년                                                                          

권장 수명 : 2 년

その他

Если устройство не использовалось 
длительное время зарядите его перед 
последующим использованием.
Запрещается сушить данное устройство с 
помощью внешних источников тепла, 
например, микроволновой печи или фена.
Не подвергайте устройство воздействию 
сильных ударов или вибраций, поскольку они 
могут повредить устройство или его 
компоненты, вызывая взрыв аккумуляторной 
батареи или неисправность.
Используйте настоящее устройство при 
температурах окружающего воздуха от -10°C 
до 45°C. В противном случае возможно 
повреждение устройства. Если температура 
окружающего воздуха ниже 5°C, 
эффективность аккумуляторной батареи 
может уменьшится.
Устройство содержит несъемную встроенную 
аккумуляторную батарею. Не пытайтесь 
заменить батарею самостоятельно. Замена 
аккумуляторной батареи должна 
производиться только уполномоченным 
сервисным центром.
Запрещается разбирать или вносить 
изменения в конструкцию самостоятельно. В 
противном случае гарантия перестанет 
действовать. Если устройство неисправно, 
обращайтесь за помощью в уполномоченный 
сервисный центр.
Запрещается утилизировать данное 
устройство вместе с бытовыми отходами. Для 
правильной утилизации следуйте местным 
нормативам.

Осторожность

Для получения технической поддержки 
и обновлений программно-аппаратного 
обеспечения перейдите на сайт 
www.newlifest.com.
Также можно написать специалисту 
клиентской поддержки по адресу 
info@newlifest.com.

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ

Этот товар произведен в Китае.                                       
Разработано: Newlifest Technology Co., Ltd.                                                         
Аdd: Bld A7 Nanshanzhiyuan, Xueyuan 
Avenue, Changyuanshequ, Taoyuan Street, 
Nanshan, Shenzhen.
Гарантийный срок: 1 год.                                               
Рекомендуемый срок службы: 2 года
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10. 曲の切り替え

 
 
 

1.продукт
РУССКИЙ

Кнопка 
питания

Индикатор

MP3&BT

M

Интерфейс 
зарядки / 
передачи 
данных

Кнопка 
громкости

В состоянии воспроизведения музыки нажмите 
кнопку «+» или «-» в течение 2 секунд, чтобы 
переключиться на следующую или предыдущую 
песню.

В режиме ожидания дважды нажмите кнопку        , 
чтобы запустить голосовой помощник.

1.Если наушники имеют низкий заряд батареи (< 15%), 
вы услышите предупреждение "низкий заряд 
батареи", а индикатор начнет мигать красным 
цветом на протяжении 5 секунд каждые 5 минут.

2.Если заряд батареи ниже 10%, наушники выключатся 
автоматически. Своевременно заряжайте наушники, 
чтобы избежать уменьшения срока службы из-за 
чрезмерного разряда батареи.

1. Наушники можно подключать к двум 
Bluetooth-устройствам одновременно.

2. Для подключения к двум устройствам выполните 
следующие шаги: 1) Подключите наушники к 
устройству A по Bluetooth, а затем выключите 
Bluetooth на устройстве A. 2) Выключите наушники. 
Нажмите и удерживайте кнопку включения питания в 
течение 5 секунд для входа в режим синхронизации. 
Затем подключите наушники к устройству B по 
Bluetooth. 3) Включите Bluetooth-устройство A и снова 
подключите его к наушникам.

1. Сброс удалит всю предыдущую информацию о 
сопряжении Bluetooth и личные настройки.

2. Метод работы: во включенном состоянии 
одновременно нажмите клавиши       и M в 
течение 2 секунд, чтобы перезагрузить устройство 
и войти в режим сопряжения.

Перед использованием данного устройства 
изучите и строго соблюдайте следующие 
рекомендации для достижения оптимальной 
эффективности работы. Обеспечивайте защиту от 
потенциальных опасностей и прочих 
нежелательных последствий.

Во избежание повреждения устройства 
запрещается его использование в местах с 
повышенной запыленностью и влажностью 
или вблизи магнитных полей.
В целях безопасности рекомендуем 
использовать минимально возможный 
уровень громкости, который удовлетворяет 
вашим потребностям. В случае управления 
автомобилем или тренировки на открытом 
воздухе высокая громкость может отвлекать 
внимание и привести к несчастному случаю.
Если не планируется использовать 
устройство в течение длительного времени, 
до начала хранения полностью зарядите его, 
выключите и поместите в прохладное и 
сухое место. Это позволит предотвратить 
уменьшение срока службы вследствие 
чрезмерного разряда.
Во избежание проникновения пыли, воды и 
пота устройство имеет степень защиты IP66-
IP67. Оно подходит для повседневного 
использования в нормальных условиях, но 
не приспособлено для тяжелых условий 
эксплуатации. Запрещается использовать 
устройство во время плавания, погружения 
в воду, серфинга и прочих тяжелых условиях 
эксплуатации, например, при высоких 
температурах.
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11. Помощник AI 12. Низкое состояние батареи 13.Многоточечная синхронизация 
     Bluetooth

14.Сброс настроек Осторожность

<15%

Low Battery

A

B
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10.Переключение песни

1. Нажмите кнопку «+», чтобы увеличить 
громкость, и раздастся звуковой сигнал, когда 
громкость будет максимальной.

2. Нажмите кнопку «-», чтобы уменьшить 
громкость, и при минимальной громкости 
раздастся звуковой сигнал.

1. В режиме ожидания нажмите кнопку        , чтобы 
начать воспроизведение музыки.  

2. В режиме воспроизведения нажмите кнопку      
для переключения между воспроизведением 
музыки и паузой.

Если наушники находятся в режиме ожидания 
или воспроизведения музыки, нажмите и 
удерживайте кнопку "M" в течение 2 секунд для 
переключения между проигрыванием музыки 
через Bluetooth или файлов MP3.

Когда играет музыка, дважды нажмите клавишу 
«M», чтобы переключиться между режимом 
чистого голоса и режимом усиления низких частот.

X1

X1 X1 

6. Контроль громкости 7.Пауза/воспроизведение 8.Bluetooth&MP3 Выключатель 9. музыкальный стиль

2s X2 чистого голоса усиления 
низких частот

(MP3モードは内蔵メモリバージョ
ンに制限されています)

(MP3 mode is available with 
Built-In memory version only)

(MP3 모드는내장 메모리 버전만)

(Режим MP3 доступен т
олько в версии со вс
троенной памятью.)
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